
Manual size: A4 folded into A5

Step Stool: HC359
Assembly Instructions
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Safety Instructions
• DO NOT use the stool if one or more of the castors do not retract.
• Always ensure the stool is positioned on a flat and stable surface.
• Maximum total load: 150kgs

Assembly
1. Place the base section on the floor.
2. Align the locking pegs of the top section with the holes in the base section.

WARNING: The next step is irreversible.

3. Press the two sections firmly together; each leg will click in place. The two sections are now
permanently fixed together.

Operation
The Step Stool moves across the floor on castors. When the stool is stood on these castors automatically 
retract so the base comes in contact with the floor.

The stool is also light enough to be carried and placed in position.
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Veiligheidstips
• Stoel NIET gebruiken wanneer één of meer wieltjes niet inschuiven.
• Zorg altijd dat de stoel op een vlakke en stabiele ondergrond staat.
• Maximale totale belasting: 150 kg

Montage
1. Plaats het basisdeel op de vloer.
2. Lijn de vergrendelingsstiften van het bovendeel op met de gaten van het basisdeel.

WAARSCHUWING: De volgende stap is niet ongedaan te maken.

3. Druk de twee delen stevig tegen elkaar, alle stoelpoten klikken vast op hun plaats. De twee delen zitten
nu voor altijd aan elkaar vast.

Werking
De trapstoel kan met behulp van de wieltje worden verplaatst. Wanneer men op de stoel gaat staan worden 
de wieltjes automatisch in de basis van de stoel ingeschoven en komt de stoelbasis in contact met de vloer.

De stoel is ook licht genoeg om met de handen te verplaatsen of in positie te brengen.
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Conseils de sécurité 
• NE PAS utiliser le marchepied si au moins une des roulettes ne s’escamote pas.
• Veillez à toujours placer le marchepied sur une surface plate et stable.
• Charge totale maximale : 150 kg

Assemblage
1. Posez le socle au sol.
2. Alignez les goupilles de blocage de la partie supérieure sur les trous du socle.

ATTENTION : la prochaine étape d’assemblage est irréversible.

3. Poussez les deux parties fermement l’une contre l’autre ; les pieds s’insèrent à leur place. Les deux
parties sont définitivement calées l’une contre l’autre.

Utilisation
Le marchepied se déplace à l’aide de roulettes. Les roulettes du marchepied en position fixe se rétractent 
automatiquement et le socle se pose directement sur le sol.
Par ailleurs, le marchepied est assez léger pour pouvoir être transporté et posé à l’endroit voulu.
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Sicherheitshinweise
• Den Hocker NICHT verwenden, wenn sich ein oder mehrere Gleitrollen nicht einziehen lassen.
• Den Hocker stets auf eine flache und stabile Fläche stellen.
• Maximale Gesamtlast: 150 kg

Montage
1. Das Unterteil auf den Boden legen.
2. Die Verriegelungsstifte des oberen Teils auf eine Höhe mit den Öffnungen im unteren Teil bringen.

VORSICHT: Der nächste Schritt kann nicht wieder rückgängig 
gemacht werden.

3. Die beiden Teile fest zusammendrücken; die Beine rasten dabei hörbar in Position ein. Jetzt sind die
beiden Teile dauerhaft zusammenmontiert.

Einsatz
Der Tritthocker gleitet auf Rollen über den Boden. Wenn Druck auf den Hocker ausgeübt wird, fahren die 
Rollen automatisch ein, sodass das Unterteil auf dem Boden ruht.

Der Hocker ist so leicht, dass er auch an die gewünschte Stelle getragen werden kann.
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Suggerimenti per la sicurezza
• NON utilizzare lo sgabello se una o più rotelle non si ritraggono.
• Assicurarsi sempre che lo sgabello sia posizionato su una superficie piana e stabile.
• Carico totale massimo: 150 kg.

Montaggio
1. Posizionare la sezione di base sul pavimento.
2. Allineare le spine di bloccaggio della sezione superiore con i fori della sezione di base.

ATTENZIONE: l’operazione successiva è irreversibile.

3. Premere insieme con fermezza le due sezioni; ogni gamba scatta in posizione. Le due sezioni sono ora
fissate in maniera permanente.

Funzionamento
Lo sgabello con gradini si muove su rotelle. Quando si sale sullo sgabello, le ruote si ritraggono 
automaticamente e la base viene a contatto con il pavimento.
Lo sgabello è leggero e può essere agevolmente trasportato e collocato in posizione.
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Consejos de Seguridad
• NO UTILICE el taburete si una o más de las ruedas no son retractables.
• Asegúrese siempre de que el taburete está colocado sobre una superficie plana y estable.
• Carga total máxima: 150kgs

Montaje
1. Coloque la sección base en el suelo.
2. Alinee los pasadores de fijación de la sección superior con los orificios de la sección base.

ADVERTENCIA: El siguiente paso es irreversible.

3. Presione con firmeza ambas secciones, cada pata hará clic en su sitio. Ahora, las dos secciones están
fijadas juntas de forma permanente.

Operación
El taburete se desplaza sobre sus ruedas por el suelo. Cuando el taburete está sobre estas ruedas, se retrae 
automáticamente para que entren en contacto con el suelo.
El taburete es lo suficientemente ligero para poder desplazarlo y colocarlo en su posición con facilidad.
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